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жащим образом сообщено временному правитель­
ству Израиля. Совет Безопасности и и. о.' По­
средника будут держаться в курсе могущих 
поступить новых сведений. 

Обри С. ЭВАН 
Представитель временного правительства 
Израиля при Организации Объединенных 

Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1045 

Резолюция по палестинскому вопросу, принятая 
на 367-м заседании Совета Безопасности 19 ок­

тября 1948 года 

[Подлинный текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 
имея в виду доклад и. о. Посредника относи­

тельно убийства 17 сентября Посредника Объ­
единенных Наций графа Фольке Бернадотта и 
наблюдателя Объединенных Наций полковника 
Андрэ Серо (S/1018), доклад и. о. Посредника 
относительно трудностей, встретившихся при на­
блюдении за выполнением условий перемирия 
(S/1022) , и доклад Палестинской комиссии па 
перемирию относительно положения в Иеруса­
лиме (S/1023) , 

отмечает с беспокойством, что временное пра­
вительство Израиля до настоящего времени на 
представило Совету Бе:юна,сьгости или и. о. По­
средника доклада о ходе расследования этих 
убийств ; 

просит названное правительство представить 
Совету Безопасности в кратчайший срок отчет 
о ходе расследования и указать в нем на меры, 
принятые в отношении проявивших служебную 
небрежность должностных лиц, и на другие фак­
торы, касающиеся этого преступления; 

напоминает соответствующим правительствам 
и властям, что все обязанности и функпии сто­
рон, указанные, в его резолюциях от 15 июля 
(S/902) и 19 августа (S/983) 1948 г., должны 
выполняться полностью и добросовестно; 

напоминает Посреднику о желательности спра­
ведливого распределения наблюдателей Органи­

зации Объединенных Наций в целях наблюдения 
за выполнением перемирия на территориях обе­
их сторон; 

решает в соответствии со своими резолюциями 
от 15 июля и 19 августа 1948 г., что правитель­
ства и власти обязаны: 

a) разрешать надлежаще уполномоченным на­
блюдателям Объединенных Наций и прочему пер­
соналу по наблюдению за выполнением условий 
перемирия, имеющему необходимые полномочия, 
свободный доступ, после официального ивеще-
ния, во все места, в которых им необходимо быть 
при исполнении своих обязанностей, включая 
аэродромы, порты, демаркационные линии, а 
также стратегические пункты и районы; 

b) содействовать свободе передвижения пер­
сонала по наблюдению за выполнением условий 
перемирия и транспорта путем упрощения ныне 
действующих правил для самолетов Организа­
ции Объединенных Наций и обеспечения сво­
бодного пропуска для самолетов Организации 
Объединенных Наций и других транспортных 
средств; 

c) оказывать полное содействие персоналу по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
при производстве им расследований инцидентов, 
связанных с заявлениями о нарушении переми­
рия, включая предоставление свидетелей, дока­
зательств и других испрашиваемых данных; 

d) неукоснительно выполнять, путем соответ­
ствующих и безотлагательных распоряжений 
войсковым начальникам па местах, все согла­
шения, заключенные при добрых услугах По­
средника или его представителей; 

e) принимать все возможные меры для обес­
печения безопасности и беспрепятственного пе­
редвижения персонала по наблюдению за со­
блюдением перемииря и представителей Посред­
ника, их самолетов и автомашин при нахождении 
их на территории, контролируемой указанными 
правительствами и властями ; 

f) прилагать все усилия к задержанию и не­
медленному наказанию всех лиц в пределах 
своей юрисдикции, виновных в нападении или 
в том или ином акте насилия против персонала 
по наблюдению за выполнением условий переми­
рия или представители Посредника, 

Д О К У М Е Н Т S/1052 

Письмо постоянного представителя Египта от 23 октября 1948 г. на имя Гене­
рального Секретаря по поводу имевшего будто бы место нарушения перемирия 
еврейскими войсками, с просьбой об экстренном созыве заседания Совета 

Безопасности 

[Подлинный текст н-а английском языке] 

Париж, 23 октября 1948 года 
Я уведомлен моим правительством, что сионистские силы в Палестине 

в постоянно увеличивающейся мере нарушают перемирие и игнрируют при­
казы о прекращении огня, отданные Советом Безопасности. Это делается в 
таком масштабе, который угрожает безопасности наших войск и неизбежно 
вынудит их принять необходимые контрмеры, если со стороны Совета Без ­
опасности не последует своевременно соответствующих действий. 

Ввиду этого мое правительство обращается с просьбой об экстренном 
созыве заседания Совета Безопасности для рассмотрения создавшегося серьез­
ного положения. 

М. ФАУЗИ 
Представитель Египта 
в Совете Бозпасности 




